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Při vybalování se ujistěte, že balení obsahuje:  
1 x mobilní telefon / 1 x kabel micro USB / 1 x návod k obsluze 

 
VAROVÁNÍ: Všechny obalové materiály, jako jsou lepicí pásky, plastové fólie, stahovací 
pásky a visačky, nejsou součástí tohoto výrobku a musí být zlikvidovány. 

PŘEHLED ČÁSTÍ VAŠEHO TELEFONU 
Seznamte se se svým novým mobilním telefonem a naučte se používat různé dostupné 
funkce pomocí schématu na první straně brožury. 
1. Sluchátko 
2. Obrazovka 
3. Hlavní nabídka / 

Tlačítko pro výběr 
4. Navigační tlačítko 
5. Kontakty / Tlačítko Zpět 
6. Přijmout hovor / Historie 

hovorů 
7. Tlačítko Napájení / 

Ukončení hovoru 
8. Klávesy 
9. Baterka na svícení 

10. Dírka na poutko 
11. Reproduktor 
12. Micro USB / zdířka na nabíječku 
13. Konektor pro sluchátka 
14. Mikrofon 
15. Slot pro SIM1 
16. Slot pro SIM2 
17. Slot pro paměťovou kartu Micro SD 
18. Konektory baterie 

 
Opatření pro použití 
• Telefon nevystavujte žádným zdrojům vlhkosti. 
• Abyste předešli riziku elektrického výboje, nepokoušejte se zařízení rozebírat. 
• Zabraňte kontaktu jakéhokoliv kovu (např. kovových spon, klíčů) se svorkami baterie a 

nabíjecími vodiči. 
• Přečtěte si specifikace uvedené na výrobku a ověřte, zda vstupní hodnota odpovídá 

vstupní hodnotě vašeho adaptéru. 
• Nepoužívejte mobilní telefon, pokud hrozí nebezpečí výbuchu (např. v případě úniku plynu). 
• Doporučuje se odpojit adaptér / USB kabel během bouřky, aby se zabránilo jakémukoli 

riziku elektrických škod. 
• Zajistěte, aby adaptér / kabel USB nebyl mokrý. Používání elektrických zařízení v 

blízkosti vody může být nebezpečné. 
• Po vyřazení z provozu dodržujte platné právní předpisy o likvidaci obalu a telefonu. 

Udělejte maximum pro jejich recyklaci. 
• Udržujte minimální vzdálenost v okolí zařízení, aby bylo zajištěno dostatečné odvětrávání. 
• Otvory by nikdy neměly být zakryté novinami, závěsy, ubrusy atd. 
• Nepokládejte zařízení na otevřený oheň, jako jsou zapálené svíčky. 
• Baterie je třeba řádně zlikvidovat. V zájmu ochrany životního prostředí je odneste do 

sběrného kontejneru; 
• Zařízení pro použití v mírném a/nebo tropickém klimatu. 
• Nevystavujte tento výrobek v blízkosti kapající nebo stříkající vody. Na zařízení 

nesmí být umístěny žádné předměty naplněné tekutinami, jako jsou vázy. 
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Varování: Nebezpečí výbuchu při nesprávné výměně baterie. Nahrazujte ji pouze stejným 
nebo rovnocenným typem. Použité baterie likvidujte podle pokynů.

Doporučujeme zdržet se používání tohoto telefonu v blízkosti zdravotnických přístrojů 
intenzivní péče nebo jednotlivců s kardiostimulátorem.

Bezpečnostní upozornění
V případě ztráty nebo odcizení telefonu okamžitě informujte svého operátora ohledně 
deaktivace/odpojení SIM karty.
Pro další zabezpečení telefonu přijměte preventivní opatření, jako je:
- Nastavení hesla telefonu.
- Nastavení kódu pro zamčení SIM.

Doporučení pro použití za účelem snížení expozice rádiovým vlnám.
Níže je uvedeno několik opatření, která můžete přijmout za účelem snížení expozice 
rádiovým vlnám produkovaným tímto zařízením:
• Volejte pouze krátce a nepoužívejte telefon více, než je nutné.
• Nejmenší uživatelé by měli používat mobilní telefony pouze pro nezbytné účely a 

všechny jejich hovory by měly být krátké.
• Když je mobilní telefon v pohotovostním režimu, držte jej dále od těla.
• Telefon používejte pouze v případě, že je silný signál (to značí čárky v horní 

části obrazovky telefonu). Slabý signál způsobuje, že telefon spotřebovává více 
energie pro komunikaci se základnou.

• Nabíjecí stanici umístěte mimo ložnici.

Tipy pro bezpečnou komunikaci
Níže uvádíme hlavní tipy pro bezpečnou komunikaci:
• Neodpovídejte na žádné nevhodné nebo podezřelé zprávy. Zablokujte čísla, ze kterých 

vám přicházejí.
• Neodpovídejte na zprávu od někoho, koho neznáte.
• Přijaté zprávy si uchovejte, abyste je mohli ukázat důvěryhodné dospělé osobě, a 

poznačte si čas a datum přijatých zpráv nebo hovorů.
• Nepřijímejte hovory ze skrytých čísel nebo čísel, která nepoznáváte, nechte je spadnout 

do hlasové schránky.
• Pokud jste opakovaně šikanováni, kontaktujte svého operátora a změňte si číslo.
• Nedávejte své mobilní číslo někomu, koho neznáte.
• Neposílejte fotky někomu, koho neznáte.
• Závažný problém můžete nahlásit policii nebo důvěryhodné dospělé osobě.
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• Bez povolení nepoužívejte mobilní telefon v blízkosti zdravotnického vybavení nebo v 
letadle. Nenoste telefon na těle v oblasti kardiostimulátoru, například v náprsní kapse. 

• Mobilními telefony mohou být rušena některá sluchadla. 
• Drobné rušení může ovlivnit televizory, rádia, počítače atd. 
• Ověřte si zákony a předpisy o používání mobilních telefonů za volantem ve své oblasti. 
• Při řízení nepoužívejte telefon, který musíte držet. 
• Věnujte plnou pozornost řízení. 
• Pokud to jízdní podmínky vyžadují, před uskutečněním nebo přijetím hovoru sjeďte 

ze silnice a zaparkujte. 
• Radiofrekvenční energie může ovlivnit některé elektronické systémy ve vašem vozidle, 

jako jsou autorádia a bezpečnostní zařízení. 
• Pokud je vaše vozidlo vybaveno airbagem, neblokujte jej instalovaným nebo přenosným 

bezdrátovým zařízením. Mohlo by dojít k selhání airbagu nebo vážnému zranění v 
důsledku nesprávného fungování. 

• Pokud posloucháte hudbu ve venkovním prostředí, ujistěte se, že máte hlasitost na 
rozumné úrovni, abyste měli přehled o svém okolí. To je obzvláště důležité v 
blízkosti silnic. 

• Nepoužívejte náhlavní soupravu při řízení nebo jízdě. Může to odvést vaši 
pozornost a zapříčinit nehodu nebo to může být nezákonné, v závislosti na oblasti, 
ve které se nacházíte. 

• Nepoužívejte telefon na čerpací stanici (benzínka). 
• Nepoužívejte v blízkosti paliva nebo chemikálií. 
• Nepřepravujte ani neskladujte hořlavé plyny, kapaliny nebo výbušniny ve stejném 

prostoru vozidla jako mobilní telefon nebo příslušenství. 
• Nepoužívejte ani neskladujte zařízení v oblastech s vysokou koncentrací prachu 

nebo částic ve vzduchu. Může to vést k poruše zařízení a způsobit požár nebo úraz 
elektrickým proudem. 

• Vypněte zařízení v prostředí s nebezpečím výbuchu 
• Pokud je zařízení přehřáté, po určitou dobu nepoužívejte zařízení nebo aplikace. 
• Pokud je vaše zařízení vybaveno bleskem nebo svítilnou fotoaparátu, nepoužívejte je v 

blízkosti očí lidí nebo domácích zvířat. 
 

Tipy pro zodpovědné používání 
Doporučujeme rodičům a uživateli, aby společně probrali: 
• Náklady na používání mobilního telefonu a dohodli se na měsíčním rozpočtu. 
• Chvíle „bez telefonu“ na týdenní nebo denní bázi. 
• Používání ve škole nebo v noci. 
• Primární účel tohoto telefonu = zůstat v kontaktu s příbuznými anebo nouzové použití. 
• Zvládnutí odpovědností za péči o telefon (neztraťte ho a dávejte pozor na zloděje). 
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SIM karta
ZAČÍNÁME

Před použitím telefonu musíte do k tomu určených slotů (15 a 16) vložit funkční SIM 
kartu.
POZNÁMKA: Ujistěte se, že jsou SIM karty správně vloženy; jednoduše zarovnejte hrany 
SIM karty se slotem pro SIM kartu.

Dual SIM
Při zapnutí telefonu se dvěma SIM kartami budete před uskutečněním hovoru nebo 
odesláním zprávy dotázáni, kterou kartu chcete použít.
Poznámka:
• Není nutné mít neustále vložené 2 SIM karty. Telefon může fungovat pouze s jednou 

SIM kartou.
• Při cestování do různých oblastí/zemí se SIM karty automaticky nepřepínají.
• Pokud budete používat jednu ze SIM karet pro telefonát a zároveň vám bude někdo 

telefonovat na druhou SIM kartu, bude volající informován, že jste nedostupní.

Micro SD karta
Používejte schválené a kompatibilní paměťové karty micro SD až do velikosti 16 GB.
1. Vypněte telefon, vysuňte zadní kryt směrem dolů a vyjměte baterii.
2. Posuňte klip na kartu micro SD (17) doprava a odemkněte jej.
3. Zvedněte klip a vložte kartu kovovými kontakty směrem doprava.
4. Položte klip a posuňte jej zpět do zajištěné polohy.
5. Vložte baterii zpět a zasuňte zadní kryt telefonu směrem nahoru, dokud „nezacvakne“.

Baterie
Před použitím telefonu musíte vložit baterii.
1. Vypněte telefon a sejměte zadní kryt.
2. Vložte baterii a ujistěte se, že kovové kontakty jsou vpravo 

dole směrem ke konektorům baterie telefonu (18).
3. Nasuňte zadní kryt.

21

ČE
ŠT
IN
A

ZAČÍNÁME

Č
EŠ

TI
N

A



 

Lithiová baterie je určena pouze pro použití s tímto mobilním telefonem. Baterii 
nerozebírejte. Baterii nevyhazujte do ohně nebo vody. Aby se zabránilo riziku 
požáru, popálení nebo poškození baterie, nedotýkejte se kovovými předměty 
kontaktů baterie. S poškozenou nebo vytékající baterií zacházejte s maximální 
opatrností. Při kontaktu s elektrolyty si omyjte zasaženou oblast vodou a mýdlem. 
Při zasažení oka vyplachujte oko vodou po dobu 15 minut a vyhledejte lékařskou 
pomoc. Lithiovou baterii nenabíjejte, pokud okolní teplota přesahuje 45 °C (113 
°F). Při likvidaci baterie se obraťte na místního poskytovatele likvidace odpadu 
ohledně místních omezení likvidace nebo recyklace baterií. Baterie nesmí být 
vystavena nadměrnému teplu, jako je sluneční záření, oheň apod. 

 

Poznámka: 
Před opětovným zapnutím zařízení vždy počkejte alespoň 5 sekund po vypnutí. 
Vypnutím a okamžitým zapnutím zařízení může dojít k poškození elektrických 
obvodů. 
Životnost baterie se může lišit v závislosti na způsobu používání zařízení. Vyhněte se 
například úplnému vybití baterie, abyste zabránili abnormálnímu vybití baterie.  

VAROVÁNÍ: V důsledku silného frekvenčního rušení nebo elektrostatického výboje může 
dojít k poruše nebo ztrátě paměti zařízení. Pokud zpozorujete jakoukoliv neobvyklou 
aktivitu, restartujte zařízení. 

ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ TELEFONU 
 
Telefon zapnete/vypnete podržením tlačítka Power (Napájení) (7) po dobu 3 sekund. 
Pokud budete vyzváni k zadání PIN nebo UPIN, zadejte požadované heslo. 

Chcete-li heslo aktivovat při zapnutí telefonu, postupujte následovně: Otevřete Menu (Hlavní nabídka) 
> Settings (Nastavení) > Security (Zabezpečení) > Password protection (Ochrana heslem). 
Výchozí heslo je 0000. Poté pro změnu hesla zvolte možnost „Modify password“ (Změnit 
heslo). 
 
 
 
Když je telefon zapnutý, stiskněte tlačítko Main menu (Hlavní nabídka) / Tlačítko OK 
(tlačítko pro výběr) (3) a stisknutím * zhasnete obrazovku a zamknete klávesnici. 
Pokud telefon nějakou dobu nepoužíváte, automaticky se zamkne: 
1. Stisknutím libovolné klávesy zapněte obrazovku. 
2. Stiskněte tlačítko Main menu (Hlavní nabídka) / Tlačítko OK (tlačítko pro výběr) (3) a 

stisknutím tlačítka * telefon odemkněte. 
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ZAMKNUTÍ A ODEMKNUTÍ TELEFONU 



IKONY A INDIKÁTORY DISPLEJE

Displej domovské obrazovky zahrnuje 4 oblasti:
Stavový řádek

Zobrazení času a data

Informace o SIM1 a SIM2

Funkce tlačítka (3) a tlačítka (5)
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Ikona Popis

Signál SIM1/SIM2: Síla přijímaného signálu. Čím větší počet čárek, tím lepší 
je síla signálu.

Zmeškané hovory: Značí jeden nebo více nepřijatých hovorů.

Nová zpráva: Značí jednu nebo více nepřečtených textových zpráv.

Baterie: Udává úroveň nabití baterie. Pokud je ikona plná, znamená 
to, že je baterie zcela nabitá.

Náhlavní souprava: Objeví se po připojení náhlavní soupravy s kabelem. 
Profil Sluchátka se aktivuje automaticky.

Bluetooth®: Zobrazí se při zapnutí Bluetooth®. Profil Bluetooth se 
aktivuje automaticky.

Tichý režim: Zobrazí se při zapnutí tichého profilu.

Režim schůzky: Zobrazí se při zapnutí profilu Schůzka.

Vnitřní režim: Zobrazí se při aktivaci vnitřního profilu.

Venkovní režim: Zobrazí se při aktivaci venkovního profilu.

Zapnutý budík: Zobrazí se, když je nastaven budík
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Odchozí 
volání 

TELEFONOVÁNÍ 

Zkontrolujte indikátor síly signálu na domovské obrazovce. Pokud je nízká, přemístěte se 
tak, abyste se vyhnuli překážkám, které mohou signál blokovat. 
Na domovské obrazovce zadejte pomocí klávesnice telefonní číslo, na které chcete volat. 
Stisknutím tlačítka Answer call (Přijmout hovor) / Call history (Historie hovorů) (6) můžete 
volat přes SIM 1 nebo SIM 2. 

 
Přijímání hovorů 
Při příchozím hovoru se ve výchozím nastavení přehraje vyzváněcí tón a zobrazí se 
zpráva o hovoru. Telefon také vibruje (pokud je tato funkce zapnuta). 
Telefonní číslo příchozího hovoru se zobrazí na horní obrazovce. Stisknutím tlačítka 
Answer call (Přijmout hovor) / Call history (Historie hovorů) (6) přijmete příchozí hovor. 
Stisknutím tlačítka Power (Napájení) / End call (Ukončení hovoru) (7) ukončíte nebo odmítnete 
příchozí hovor. 

 
JAZYKY A METODA ZADÁVÁNÍ TEXTU 

Telefon podporuje několik jazyků a různé metody zadávání textu. Při psaní textových 
zpráv stiskněte # pro změnu tohoto nastavení. 

 

Abc Psaní vět. 
abc Psaní pouze malými písmeny. 
ABC Psaní pouze velkými písmeny. 
123 Psaní čísel a symbolů. 
Writing language 
(Jazyk psaní) 

Vyberte jazyk, abyste mohli psát diakritiku a specifické znaky. 

 
HLAVNÍ NABÍDKA ÚVOD 

Váš telefon nabízí uživateli různé funkce. Kromě základních funkcí telefonu (volání a 
přijímání hovorů, odesílání a přijímání zpráv) může uživatel využívat různé další funkce v 
hlavní nabídce, aby telefon využil naplno. 
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JAZYKY A METODA ZADÁVÁNÍ TEXTU 

HLAVNÍ NABÍDKA ÚVOD 



Contacts 
(Kontakty)

Tato možnost umožňuje ukládat a upravovat kontaktní informace.

Call history 
(Historie 
hovorů)

Historie možnost zobrazí všechny příchozí, odchozí a zmeškané hovory.

Multimedia 
(Multimédia)

Tato možnost umožňuje používat následující funkce: Hudební 
přehrávač, Galerie, Video přehrávač, FM rádio, Záznam zvuku.

Messages 
(Zprávy)

Funkce zasílání zpráv zobrazí všechny vaše odchozí a příchozí textové 
a obrázkové zprávy.
Poznámka: Do telefonu lze uložit cca 100 SMS. Vzhledem k 
malé kapacitě vnitřní paměti je pro přijímání MMS zpráv třeba 
vložit do telefonu Micro SD kartu. Pokud je paměť plná, uživatel 
již nemůže přijímat textové zprávy ani MMS zprávy, dokud 
neodstraní některé staré/nepoužívané soubory nebo textové 
zprávy / MMS zprávy.

Games (Hry) Kdo nikdy nesnil o stěhování palet?
Už se nebudete muset nudit v čekárně u lékaře ani v metru, teď 
se můžete zabavit s legendární Boxxmanií a její dechberoucí 
grafikou a úrovněmi se stupňující se obtížností!

File Manager 
(Správce
souborů)

Správce souborů umožňuje přehrávat hudební nebo video soubory, 
prohlížet fotografie, kopírovat/přesouvat/mazat soubory, 
přejmenovávat soubory a také odesílat soubory prostřednictvím 
Bluetooth®.

Tools 
(Nástroje)

Tato možnost umožňuje používat funkce jako Budík, Bluetooth®, Kalendář, 
Svítilna, Kalkulačka, Stopky, Světové hodiny a Převodník.

Settings 
(Nastavení)

Nabídka nastavení umožňuje upravit následující nastavení:
- Call settings (Nastavení hovoru): Úprava možností volání (SIM 

karty, přesměrování hovoru, blokování hovoru...)
- Systém (Systém): Úprava možností zařízení (datum/čas, jazyk, 

zkratky...)
- Display (Displej): Přizpůsobení displeje (tapeta, kontrast, podsvícení...)
- Security (Zabezpečení): Správa nastavení zabezpečení (heslo, 

zámek telefonu...)
- Profiles (Profily): Vyberte si požadovaný zvukový profil a upravte 

možnosti pro každý profil (vyzvánění, hlasitost...)
- Network (Síť): Nastavení možností sítě (internet, GPRS...)
Poznámka: V nabídce „Profily“ naleznete režim letadlo.

Internet Služba internet umožňuje přístup k internetu (WAP) prostřednictvím 
mobilních webových stránek.
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Pokud nemůžete odesílat/přijímat MMS zprávy, zkontrolujte, zda je v nabídce 
Messages (Zprávy) > Options (Možnosti) > Settings (Nastavení) > MMS > 
SIM1/2 MMS account (SIM1/2 MMS účet) vybrán správný profil sítě. 

 
DATOVÉ SLUŽBY (INTERNET) 

Chcete-li používat funkce MMS zpráv a internet, musíte nejprve povolit službu 
GPRS v nabídce Settings (Nastavení) > Network (Síť). 

 
V nabídce „Network“ (Síť) vyberte „Network account“ (Síťový účet). Tato nabídka 
umožňuje zkontrolovat, upravit nebo odstranit datové účty v telefonu. Nebo také 
umožňuje surfovat na internetu, když vložíte novou SIM kartu a odpovídajícím 
způsobem zadáte APN (název přístupového bodu). 

 
Obvykle je seznam standardních sítí součástí SIM karty a zobrazí se automaticky. 
Pokud tomu tak není, postupujte podle níže uvedených pokynů a vyberte účet z 
mezinárodního seznamu nebo jej přidejte ručně. 

1. Vyberte „Settings“ (Nastavení), „Network“ (Síť) a „Network account“ (Síťový účet). 
2. Klikněte na „Options“ (Možnosti) a zvolte „Add from list“ (Přidat ze seznamu). 

Zaškrtněte sítě podle vašeho výběru a přidejte je do hlavní nabídky. 
Pokud vaše síť v tomto seznamu není, postupujte podle následujících kroků. 

3. V nabídce „Options“ (Možnosti) vyberte „New account“ (Nový účet) a upravte pole podle 
pokynů vašeho mobilního operátora. 

Poznámka: Nastavení závisí na SIM kartě a na operátorovi. Další informace získáte u 
místních operátorů. 

 

PŘIPOJENÍ K PC A NABÍJENÍ BATERIE 
 
Úložiště telefonu můžete zvětšit až na 16 GB pomocí paměťové karty micro SD (viz 
kapitola „ZAČÍNÁME“). 

Přidávání souborů 
Chcete-li přidat nebo odstranit soubory na kartě micro SD, připojte telefon k počítači 
pomocí kabelu micro USB. Poté na obrazovce telefonu vyberte „Transfer files“ (Přenos 
souborů). 

Nabíjení baterie 
Pokud chcete telefon pouze nabíjet, zvolte „Charge battery“ (Napájení baterie). Zvukový 
signál vás upozorní na plné nabití baterie. 
 
 
Pro dodání originálních dílů kontaktujte Lexibook®. 
POZNÁMKA: Používejte pouze baterie, nabíječky a příslušenství schválené společností 
Lexibook®. Použití jiných typů baterií, nabíječek a příslušenství může způsobit poškození 
telefonu a bude mít za následek zrušení záruky. 
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SPECIFIKACE
• Jméno: Řada GSM20
• Mobilní telefon 2G
• Flash paměť: 4 MB
• Dual SIM
• Kompaktní rozměry (108,4 × 45,1 × 12,6 mm) a nízká hmotnost (58 g)
• 1,77" (4,5cm) TFT displej - 128 × 160
• Lithiová baterie (součástí balení) –

600 mAh, 3,7 V 
Vstup: 5 V 0,5 A

• Nabíječka: micro USB kabel
• Frekvenční rozsah: GSM 900/1800 MHz

Bluetooth: 2402–2480 MHz
• Výkon přenosu: Max.: 2 W GSM 900 MHz; Max.: 1 W DCS 1 800 MHz 

Bluetooth: 6,04 dBm EIRP

DŮLEŽITÁ POZNÁMKA

Tísňová volání
Všechny mobilní telefony používají rádiové vlny a pokrytí nelze zaručit všude. Proto 
se pro nezbytnou komunikaci (například v případě lékařské pohotovosti) nikdy 
nesmíte spoléhat výhradně na mobilní telefon.
Tísňová volání nemusí být možná ve všech bezdrátových telefonních sítích nebo při 
použití určitých síťových služeb a/nebo telefonních funkcí. Je možné, že budete muset tyto 
funkce vypnout, abyste mohli uskutečnit tísňové volání. Podívejte se do tohoto průvodce a 
poraďte se s operátorem.

Jak na tísňové volání:
1. Zkontrolujte, že je telefon zapnutý, v pohotovostním režimu a že má odpovídající signál. 

Některé sítě vyžadují vložení funkční SIM karty.
2. Vytočte číslo tísňového linky a stiskněte tlačítko Answer call (Přijmout hovor) / Call 

history (Historie hovorů) (6).
3. Při tísňovém volání nezapomeňte uvést všechny potřebné informace co nejpřesněji. 

Nezapomeňte, že váš mobilní telefon může být jediným komunikačním prostředkem na 
místě nehody, a proto nezavěšujte, dokud vám to neřekne operátor.

Certifikační informace (SAR)
TENTO MODEL TELEFONU SPLŇUJE SPECIFIKACE EU TÝKAJÍCÍ SE 
VYSTAVENÍ RÁDIOVÝM VLNÁM.
Váš telefon je rádiový vysílač. Je navržen a vyroben tak, aby nepřekračoval limity expozice 
rádiovým frekvencím (RF) doporučené Radou Evropské unie. Tyto limity jsou v rámci 
obecných směrnic a stanovují povolené úrovně vysokofrekvenční energie pro běžnou 
populaci. Tyto směrnice byly formulovány nezávislými vědeckými subjekty na základě 
pravidelného hodnocení a podrobných vědeckých studií. 
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Tyto limity zahrnují značnou bezpečnostní rezervu, která má zajistit bezpečnost všech 
bez ohledu na jejich věk a zdravotní stav. 

 
Standard expozice pro mobilní telefony používá měřicí jednotku zvanou specifická 
míra absorpce (SAR). Limit SAR doporučený Radou Evropské unie je 2,0 W/kg.* Test 
SAR byl proveden za běžných provozních podmínek, kdy telefon vysílal na nejvyšší 
certifikované úrovni výkonu ve všech testovaných frekvenčních pásmech. Ačkoli je 
hodnota SAR stanovena na maximální certifikované úrovni výkonu, když je telefon v 
provozu, jeho skutečná úroveň SAR může být výrazně pod maximální hodnotou. 
Telefon je skutečně navržen tak, aby pracoval na různých úrovních výkonu, takže 
využívá pouze energii potřebnou k dosažení sítě. Obecně řečeno, čím blíže jste 
anténě základnové stanice, tím nižší je výkon. 
Před zpřístupněním modelu telefonu veřejnosti musí být prokázán soulad s evropskou 
směrnicí RTTE. Základním požadavkem této směrnice je ochrana zdraví a bezpečnost 
uživatele a jakékoli jiné osoby. 

 
Před prodejem modelu telefonu veřejnosti musí být prokázán soulad s evropskou 
směrnicí R&TTE. Tato směrnice obsahuje základní požadavek na ochranu zdraví a 
bezpečnost uživatele a dalších osob. V testech, které prokázaly shodu s normou, byla 
nejvyšší hodnota SAR tohoto mobilního telefonu při nošení přímo na těle 0,863 W/kg 
a na uchu 0,657 W/kg. 

 
Úrovně SAR různých telefonů za různých podmínek se mohou lišit, ale splňují 
požadavky EU na vystavení rádiovému záření. 

 
* Limit SAR pro mobilní zařízení používaná veřejností je 2,0 W/kg, v průměru přes 10 
gramů tělesné tkáně. Směrnice obsahují značnou bezpečnostní rezervu, aby byla 
zajištěna dodatečná ochrana veřejnosti a zohledněny všechny rozdíly měření. Hodnoty 
SAR se mohou lišit mezi vnitrostátními požadavky na informace a šířkou pásma sítě. 

 
U tohoto zařízení byly provedeny testy SAR ve vzdálenosti 0,5 cm od těla. Aby byly 
splněny požadavky týkající se expozice radiofrekvenční energii, musí být toto zařízení 
používáno alespoň v této vzdálenosti od těla. 

 
Základní opatření mohou pomoci snížit úroveň expozice rádiovým frekvencím. Abyste 
snížili emisní výkon mobilního telefonu, používejte jej při vynikajícím signálu, indikátor síly 
signálu v horní části obrazovky musí ukazovat dostatečný počet čárek. Zařízení obvykle 
spotřebuje méně energie v blízkosti základnové stanice. Také se ujistěte, že příslušenství 
používané s mobilním telefonem (například kryty) neobsahuje kovové sloučeniny. 

 
Současné vědecké informace nespojují používání mobilních telefonů s žádnými 
zvláštními opatřeními. Organizace, jako je Světová zdravotnická organizace, však 
doporučují lidem, kteří jsou ochotni snížit svou expozici rádiové frekvenci, aby 
omezili délku používání zařízení nebo co nejvíce používali režim hands-free, aby 
bylo zařízení při používání daleko od hlavy nebo 
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těla. Podle platných francouzských zákonů jsme povinni vás informovat, že je doporučeno 
nenosit mobilní telefon na břichu u těhotných žen a na spodní části břicha u dospívajících.

Další informace naleznete na internetových stránkách Světové zdravotnické organizace 
(http://www.who.int/emf).

Bluetooth
Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné 
společností Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto značek společností Lexibook® 
podléhá licenci. Ostatní ochranné známky a obchodní názvy jsou vlastnictvím příslušných 
vlastníků.
© 2017 Bluetooth SIG, Inc.

ÚDRŽBA A ZÁRUKA
Mobilní telefony, které jsou vyrobeny z plastu, jsou velmi křehké a citlivé.
1. Snažte se vyhnout vystavení mobilního telefonu nízké/vysoké vlhkosti a teplotám, stejně 

jako výrazným výkyvům vlhkosti/teploty. Ideální prostředí pro uložení mobilního telefonu 
je teplota kolem 20,5 °C (70 °F) a vlhkost mezi 40 % a 50 %.

2. Nezapomeňte telefon udržovat v čistotě a vyhýbat se špinavým nebo prašným místům.
3. K čištění obrazovky použijte schválené čističe obrazovky mobilních telefonů.
4. Pokud zpozorujete jakoukoliv neobvyklou aktivitu, kontaktujte místní prodejnu 

elektroniky a požádejte o pomoc kvalifikovaného technika.
Poznámka: Uschovejte si prosím tento návod k obsluze, obsahuje důležité informace.

Na tento výrobek se vztahuje náš 2letý záruční program, s výjimkou integrované baterie, 
na kterou se vztahuje 6měsíční záruka.
V případě reklamace v rámci záručního nebo poprodejního servisu kontaktujte svého 
distributora a předložte platný doklad o koupi. Naše záruka se vztahuje na veškeré 
výrobní vady materiálu a zpracování, s výjimkou jakéhokoli poškození způsobeného 
nedodržením návodu k obsluze nebo neopatrným zacházením s touto věcí (jako je 
demontáž, vystavení teplu a vlhkosti atd.). Doporučujeme ponechat si obal pro další 
použití. Ve snaze neustále zlepšovat naše služby může dojít ke změnám barev a 
detailů výrobku uvedených na obalu.

Označení výrobku: Řada GSM20

Navrženo a vyvinuto v Evropě – Vyrobeno v Číně
©Lexibook®

Pro poprodejní servis kontaktujte naše týmy: 0808 
1003015

www.lexibook.com
Tento výrobek 
není hračka.
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http://www.lexibook.com/


Ochrana životního prostředí
Nepotřebné elektrické spotřebiče lze recyklovat, není možné je vyhazovat 
spolu s běžným komunálním odpadem! Podpořte aktivně zachování 
přírodních zdrojů a pomozte chránit životní prostředí odevzdáním tohoto 
zařízení do sběrného dvora (je-li k dispozici).

Abyste zabránili možnému poškození sluchu, vyvarujte se dlouhému 
poslechu při vysoké hlasitosti. Než odejdete, ujistěte se, že máte 
přehrávač na nízkou hlasitost nebo ho vypněte. Před použitím plně 
porozumějte uživatelské příručce.
Varování: Dlouhodobé používání tohoto výrobku při plném výkonu   

    může poškodit ucho uživatele

Správná likvidace baterií tohoto výrobku
(Platí v zemích se systémy tříděného sběru)
Tento symbol znamená, že výrobek obsahuje dobíjecí baterii, na kterou 
se vztahuje evropská směrnice 2013/56/EU a kterou nelze likvidovat s 
běžným domovním odpadem.
Všechny baterie by měly být likvidovány odděleně od běžného 
komunálního odpadu prostřednictvím sběrných míst určených vládou 

nebo místními orgány. Správná likvidace starých baterií pomůže zabránit potenciálním 
negativním důsledkům pro životní prostředí, zdraví zvířat a lidí. Informujte se o místním 
systému tříděného sběru elektrických a elektronických výrobků a dobíjecích baterií. Dodržujte 
místní pravidla a výrobek a dobíjecí baterie nikdy nevyhazujte do běžného komunálního 
odpadu. Pro podrobnější informace o likvidaci starých baterií kontaktujte svůj městský úřad 
nebo servisní středisko sběrného dvora.
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ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

My, Lexibook® S.A.
2, avenue de Scandinavie
91953 Courtaboeuf Cedex – Francie

Druh výrobku: Označení typu 
mobilního telefonu: Řada 
GSM20

Společnost Lexibook Limited tímto prohlašuje, že rádiové zařízení řady GSM20 je v 
souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
http://www.lexibook.com/doc/gsm20/gsm20_1.pdf

Yiu Wai Man
Product Development Manager 27. 
10. 2016 (Hongkong)
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